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Continuãm sã publicãm opinii
referitoare la �cazul instructorului C.C.�

invocat de Mircea Mihãieº
într-o serie de atacuri

�la persoana� lui Ion Ianoºi

Recentele articole, neobiºnuit de brutale, semnate de
Mircea Mihãieº cu privire la Ion Ianoºi ne readuc în atenþie o
problemã de mare gravitate: problema incorectitudinii
intelectuale de care dau dovadã unii participanþi la dezbaterea
publicã. Recunoaºtem fãrã nici un fel de rezerve dreptul
fiecãruia la opinie ºi la judecatã moralã asupra oricãrei
persoane; suntem, de asemenea, întru totul de acord cu faptul
cã tragediile secolului XX reclamã examinãri exigente ale

conduitei ºi opiniilor celor implicaþi, examinãri care pot merge pânã la un veritabil
proces de ordin etic. Dar estemai presus de orice îndoialã cã nici un fel de judecatã
sau de examinare nu are valoare câtã vreme nu sunt respectate anumite cerinþe
minime de corectitudine intelectualã. Refuzul de a lua în considerare faptele
concrete, efectiv comise (sau omise) de persoanele supuse examinãrii; înlocuirea
faptelor relevante cu o retoricã violentã de ordin general, retoricã aplicabilã oricui
a trãit ºi a îndeplinit diverse funcþii în perioada incriminatã, dar care este în fapt
îndreptatã selectiv numai împotriva anumitor persoane, a cãror stigmatizare se
doreºte; refuzul de a opera cele mai
elementare discriminãri ºi nuanþãri
între rolurile sociale ºi intelectuale
jucate în epocã: ºi, mai ales,
confundarea tendenþioasã a unor
roluri ºi conduite comune, frecvent
întâlnite, cu rolurile ºi conduitele
torþionarilor - toate aceste elemente,
care se regãsesc în articolele lui
Mircea Mihãieº, dovedesc o lipsã de
onestitate intelectualã. Este strict
necesar ca, în orice evaluare criticã,
contribuþia efectivã la evenimente a persoanelor vizate sã fie descrisã exact, ºi nu
suprapusã înmod tendenþios, fãrã nici o dovadã, actelor criminale comise în epocã;
este indispensabil ca responsabilitãþile sã fie individualizate ºi prezentate corect,
nu deduse sofistic dintr-o idee nebuloasã de responsabilitate globalã,
nediferenþiatã, a tuturor celor vizaþi pentru toate cele petrecute; este necesar sã
se þinã seama de întreaga conduitã ºi de toate contribuþiile persoanelor, în loc de
a se alege arbitrar anumite elemente în vederea unei incriminãri nedocumentate
faptic.

Facem aºadar, prin mesajul de faþã, un apel hotãrât, nu pentru încetarea sau
diluarea examenului critic; nu pentru escamotarea responsabilitãþilor sau a culpelor
morale din perioada comunistã; nu pentru restrângerea dreptului la opinie - ci
pentru ca, în toate judecãþile ºi aprecierile fãcute, sã fie respectate cerinþele uzuale
de corectitudine intelectualã, cerinþele recunoscute în toate societãþile civilizate.
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În viaþa noastrã literarã,
luna februarie a anului 2006
a înregistrat un nou scandal
iscat de inabilitatea criticã a

scriitorului MirceaMihãieº. Editorialist politic al �României
literare�, redactor-ºef al revistei timiºorene �Orizont� ºi
vice-preºedinte al Institutului Cultural Român, Mircea
Mihãieº s-a ilustrat cu asupra de mãsurã în perioada
postdecembristã prin publicarea unor articole de o
virulenþã ieºitã din comun. Þinând media între eseu ºi
pamflet, textele sale aºa-zis polemice au scandalizat nu
de puþine ori prin violenþa particularã a tonului, marcã
mai curând umoralã decât rezultat al unei elaborãri
raþionale. Din aceastã pricinã, publicistul Mircea Mihãieº
aproape cã nu are nici o legãturã cu universitarul ºi
teoreticianul literar cu acelaºi nume. Un student de-al meu
de la Facultatea de Film chiar m-a întrebat o datã dacã e
vorba de o coincidenþã nominalã între cel care a scris
Cãrþile crude ºi semnatarul a nenumãrate
texte din �România literarã� sau
�Cotidianul�, mai toate de o inflamare
demnã de imunda gazetã �România
Mare�. Dincolo de inocenþa culturalã a
adolescentului curios rãmâne justeþea
empiric inteligibilã a unei întrebãri
decisive: într-adevãr, existã vreo relaþie
între cele douã semnãturi?

Recunosc cã acelaºi lucru m-am
întrebat ºi eu - ºi nu o singurã datã.
Mãrturisesc cã nu mi-e deloc uºor sã
rãspund pozitiv. Asta, pentru cã între
supleþea de idei ºi subtila analizã de text
dinCãrþile crude ºi barbaria visceralã din
numeroase editoriale politice publicate
în �România literarã� nu vãd cum ar
putea sã existe vreo asemãnare. Lucrurile se petrec ca ºi
cum în Mircea Mihãieº ar coexista, stevensonian, un Dr.
Jekill ºi un Mr. Hyde, o faþã tragicã, profundã ºi demnã de
respect, dar ºi un profil crispat, furibund ºi, în esenþã,
teribil de nefericit.

Dupã cum aminteam, în luna februarie dl Mihãieº ºi-a
scãpat din nou armãsarii. Omai fãcuse în chip spectaculos
ºi în vara lui 2005, atunci când îi jignise pe numeroºi
universitari americani de origine românã doar pentru cã
domnia-sa credea cã aceºtia apãrã din oficiu poziþia
ideologicã a faimoasei (ºi teribil de prost înþelesei la noi)
atitudini politically correct. Cu acel prilej, Mircea Mihãieº a
minimalizat impardonabil seriozitatea academicã a unor
figuri cel puþin onorabile din mediul universitar de peste
Atlantic. Dacã o fãcea doar în calitate de publicist, nimeni
n-ar fi spus nimic. Însã la acea datã dl Mihãieº funcþiona ºi
ca adjunct al preºedintelui Institutului Cultural Român. Ca
oficial, trebuia sã evite sã angajeze dispute interpretabile
cu Diaspora româneascã. N-a fãcut-o, iar incidentul s-a
soldat cu o scrisoare de protest a grupului de diasporeni
din America adresatã Preºedinþiei române. Într-o þarã
normalã, aºa ceva ar fi atras o demisie de onoare sau, în
caz de inerþie, o demitere elocventã. Fiind vorba de þara
Mioriþei, nimic de acest gen nu s-a petrecut.

Evenimentul din februarie care l-a avut din nou
protagonist pe dl Mihãieº, în ipostaza sa de Mr. Hyde, a

constat într-o succesiune de atacuri de o violenþã
îngrozitoare la adresa unui distins cãrturar, profesorul ºi
academicianul Ion Ianoºi. Textele cu pricina au
urmãtoarele coordonate publicistice: �România literarã�,
nr. 5/2006, ºi �Cotidianul�, din 13 ºi 20 februarie 2006. Ele
se doresc, în intenþia celui care le-a scris, o ilustrare
practicã a unei teze teoretice onorabile. Tezã: între fascism
ºi comunism nu este nici o diferenþã în plan moral, politic
ºi umanitar (iar cei care încearcã sã minimalizeze
caracterul nefast al comunismului pornind de la o pretinsã
generozitate de idealuri a stângii fie sunt niºte netoþi, fie
niºte ticãloºi). Ilustrare practicã: în România, printre marii
vinovaþi de marasmul bolºevizãrii þãrii, se numãrã ºi unii
intelectuali care au funcþionat la �vârful� sistemului, prin
funcþiile avute, la fel ca Ion Ianoºi.

N-aº dori sã mã ocup de analiza retoricii dlui Mihãieº,
care îmi repugnã la culme. Faptul cã ea este comparabilã
prin virulenþã cu delirul calomnios al celebrului Alcibiade

din paginile �României Mari� reprezintã
un motiv serios în acest sens. Dar logica
argumentaþiei pe care o foloseºte
scriitorul Mircea Mihãieº meritã o clipã
de atenþie. Ea poate sã fie un model de
sofism al timpului prezent, ca ºi un
document al unui caz psihanalizabil,
chiar dacã doar în registrul aplicativ al
demersului freudian.

Întâi, fireºte cã editorialistul politic
al �României literare� nu se înºalã când
afirmã cã fascismul ºi comunismul au
fost fenomene istorice la fel de nocive
prin distrugerile civilizaþionale ºi prin
pierderile umane înregistrate. Aº cita în
sprijinul unei asemenea poziþii doar douã
studii fundamentale, traduse ºi la noi:

Trecutul unei iluzii, de François Furet, ºi Marea paradã,
de Jean-François Revel. Unde greºeºte însã dl Mihãieº
este injusteþea identificãrii comunismului cu ceea ce
numim stânga democratã de tip occidental, în ciuda unor
alianþe contra naturii pe care unii lideri socialiºti ori social-
democraþi le-au fãcut cu bolºevici notorii precumMarchais
sau chiar cu ºefi din lagãrul roºu. Doctrina rãmâne
inatacabilã, chiar dacã criticabilã în anumite aspecte, pe
deasupra slãbiciunii sau ticãloºiei unor lideri vremelnici.
Apoi, exemplul ales ca sã ilustreze nefastul rol jucat în
România comunistã de unii intelectuali, cazul Ion Ianoºi
adicã, este unul neconcludent. Da, Ianoºi a fost �instructor
al C.C.�, dar nu a fãcut rãu nimãnui. A fost o funcþie care
nu-l reprezintã pe cãrturarul-autor a mai bine de 30 de
volume integral onorabile în plan cultural (identic: ce rãu
a fãcut Octavian Paler, într-un rol similar?), iar �rãul� fãcut
în acea calitate nu a fost demonstrat de dl Mihãieº prin
nici o dovadã, memorialisticã sau textualã. Ion Ianoºi a
fost doar unul dintre scriitorii outsider-i, unul dintre
milioanele de cetãþeni pasivi, care ºi-a vãzut de meserie,
fãrã a fi un tartor malefic. Întrucât Mircea Mihãieº n-a
prezentat vreun argument spre a justifica pretinsa ticãloºie
a profesorului Ianoºi, articolele sale sunt mostre
convingãtoare de sofism ºi defãimare. Pãcat, cãci colegul
sãu Ion Ianoºi nu ar fi meritat un astfel de tratament.

(Din revista �Altitudini�, nr. 1, martie 2006)

Condamnând practica
incriminãrilor aberante

Înistoria lingvisticii existã cazuri rare când o singurã persoanã
reuºeºte sã realizeze o operã lexicograficã. În lingvistica francezã
este cunoscut numele lui Maximilien Paul Emile Littré, autor al
unui Dictionnaire de la langue française (1863-1872). Este aºa de
cunoscut, încât numele autorului a devenit, la fel ca în cazul lui P.

Larousse, nume comun (am cumpãrat un Littré sau unLarousse). În lingvistica româneascã exemplul
tipic pentru un caz asemãnãtor este cel al lui Heimann (Hariton) Tiktin, pe care îl omagiem astãzi,
autor al unui dicþionar bilingv român-german, despre care maestrul meu Iorgu Iordan afirma:
�Dicþionarul acestui savant este, cum ºtim, cel mai bun dintre cele terminate în întregime ale limbii
noastre, ca sã nu mai vorbesc de faptul cã autorul lui n-a avut un model pe care sã-l urmeze� [...].

Orice lucrare, pentru a putea fi corect caracterizatã, trebuie evaluatã þinând seama de epoca ºi
împrejurãrile în care ea a fost realizatã. Cea mai bunã prezentare a acestora o dã chiar H. Tiktin în
Introducerea la volumul I: �Când pe la începutul deceniului al ºaptelea al veacului trecut mi-am

îndreptat interesul spre studiul limbii româneºti, lipsa
cea mai simþitoare ce am întâmpinat a fost aceea a
unui dicþionar pe care sã-l pot întrebuinþa mãcar
câtuºi de puþin. M-am vãzut silit atuncea sã recurg la
singurul mijloc, care într-un asemenea caz îmi sta la
îndemânã, sã încep adicã o adunare de fiºe, în care
îmi notam toate cunoºtinþele asupra limbii româneºti,
cãpãtate fie din citirea operelor literare, fie din
vorbirea zilnicã. Continuând neîntrerupt aceastã
activitate, crescu, în scurgerea vremii, numãrul fiºelor
la multe sute de mii ºi astfel sosi un moment în care

puteam sã-mi pun întrebarea dacã n-ar fi mai nimerit... sã mã apuc eu însumi a scrie dicþionarul
care lipsea� [...]. Dicþionarul, deºi bilingv, are un numãr mare de cuvinte (35.000), dintre care multe
regionale sau vechi, ºi - ceea ce intereseazã cel mai mult pentru tema comunicãrii mele - are o
secþiune de etimologie (situaþie mai rar întâlnitã la dicþionarele bilingve) [...]. Pentru a vedea ce
rãmâne valabil din soluþiile etimologice propuse de Tiktin, le-am comparat cu ceea ce gãsim astãzi
în DEX ºi în CDER, pe un eºantion din litera B (ba-bl). Concluzia generalã este cã Tiktin a propus
sau a adoptat, în cea mai mare parte a cazurilor, etimologiile valabile ºi astãzi, fie cã este vorba de
cuvinte moºtenite din latinã (barbã, bate, bãrbat, bãºicã, bãtrân, beat, bine etc.), fie cã este vorba
de împrumuturi (babã, babalâc, bai, bãcan, bãl, bãnui). Rar existã în dicþionar opinii stridente de
cele curente astãzi. S-a remarcat cã Tiktin a dovedit o prudenþã deosebitã, dupã unii o prudenþã
exageratã [...]. În concluzie, etimologiile lui Tiktin pot fi sursã demnã de încredere ºi astãzi. Noi, cei
ce lucrãm la DELR, ºtim cã atunci când avem a face cu cuvinte a cãror etimologie nu este clarificatã
este greu de ales soluþia cea mai plauzibilã ºi, dupã ezitãri ºi discuþii, procedãm ºi noi la fel ca
Tiktin, arãtând cã etimologia este necunoscutã sau nesigurã [...].

Acad. MARIUS SALA

ACADEMIAROMÂNÃ,
BUCUREªTI,
13 martie 2006

Asociaþia Culturalã
de Prietenie

România-Israel
Echinocþiul de primãvarã - 21 martie a.c. - a

însemnat pentru membrii, simpatizanþii, prietenii
A.C.P.R.I. un moment aniversar: 15 ani de la
înfiinþare, ales sã fie celebrat o datã cu
reînnoirea naturii, marcatã atât de Tu Biºvat,
cât ºi de Mãrþiºor. Evenimentul, gãzduit de Casa
Radio (Studioul �Alfred Alessandrescu�),
coordonat de Veronica Bârlãdeanu, secretar
general adjunct al Asociaþiei, în colaborare cu
realizatorii de emisiuni de la Radio România
Cultural, Rodica Sava ºi Nicolae Neagoe, a fost
încã o mãrturie a reînnoitului pod spiritual înãlþat
în toþi aceºti ani, o metaforã a încrederii în forþa
prieteniei, cum a reieºit din cuvântul de
deschidere rostit de avocat dr. Constantin
Viºinescu, preºedinte de onoare al A.C.P.R.I.
La rândul ei, E.S. Rodica Radian Gordon,
ambasadorul Israelului în România, a felicitat
conducerea ºi membrii Asociaþiei pentru aportul
excepþional la adâncirea relaþiilor pe toate
planurile ºi în domeniul culturii, cu precãdere,
între cele douã state. Alocuþiunea preºedintelui
executiv al A.C.P.R.I., prof. dr. preot Emilian
Corniþescu, a pus în valoare similitudini
lingvistice între noþiunea ebraicã de �pãdure
minunatã�, eþ, ºi nume de localitãþi româneºti
conþinând termenul sus-amintit, relevând

virtutea esenþialã a ecumenismului de a facilita
cãile de comunicare ºi de apropiere între
oameni de toate etniile ºi confesiunile, de a
aduce armonie în lume. A fost un spectacol în
care muzica (compoziþii de Sergiu Natra, Liana
Alexandra, ªerban Nichifor; recitaluri la harpã,
vioarã, pian - susþinute de Ion Ivan Roncea,
Octavian Raþiu, Crimhilda Cristescu, Verdina
Shlonsky) ºi poezia (versuri în lectura autorilor
Radu Cârneci, Toma George Maiorescu sau
recitate de actriþa Sara Dan) s-au împletit cu
dansul (exuberant interpretat de copiii de la
Grãdiniþa nr. 201, sector 2, coordonator - Florica
Morar). Simbolicã ºi emoþionantã a fost
Hora Mãrþiºorului, pentru cã hora este
specificã folclorului românesc ºi israelian,
deopotrivã. (I.D.)

*Este locul sã mulþumim sponsorilor
spectacolului: S.R.R.; Ambasada Israelului;
judecãtor Margareta Teodorescu, membrã în
Comitetul Director al A.C.P.P.R.I.; F.C.E.R.;
C.E.B.; ing. José Iacobescu, preºedintele
Forumului �B�nai B�rith� din România; S.C. Bere
Tuborg; S.C. Sacher ªeine; S.C. Minerva �93
(I. Rabinovici, prin colaboratoarea sa, Venera
Ionescu).
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